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ТРЕТИЙ из спектаклей, пред­
ставлен ньгх Дрезденской оперой, 
вызвал особый к * себе интерес: 
«Мелыиінй Левина» — .произве­
дение современной музыкальной 
драматургии, оно создано лишь 
два года назад. Литературной 
первоосновой для оперы послужил 
опубликованный в 1961 году и пе­
реведенный на многие языки) в 
том числе и русский, роман круп­
нейшего писателя : ГДР Иоганнеса 
Бобровского. Когда читаешь кни­
гу, мысль о возможности пере­
вести ее сюжет на язык музыкаль­
ного театра возникает сама со­
бой.

Музыкальность романа всепро­
никающая, многоплановая. Сре­
ди действующих лип — несколь­
ко музыкантов, они олицетворяют 
лучшие нравственные представле­
ния народной массы, служат вы­
разителями ее надежд и сокровен­
нейших побуждений. Действие ро­
мана развертывается сто лет 
назад в Западной Силезии, на оне­
меченной польской территории, где 
перекрещивались разнородные на­
циональные традиции. Интонации 
и ритмы польских, немецких, ли­
товских, еврейских, цыганских пе­
сен. стихов, прибауток, плясовых 
наигрышей буквально пронизыва­
ют всю ткань повествования.

Но и авторская речь Бобров­
ского с ее непрерывной сменой 
ритмов, неожиданными переходами 
от нежной лирики к язвительной 
проник, от символики к натураль­
нейшему бытописанию насквозь 
музыкальна, как музыкален и об­
щий возвышенный н эпический 
строй романа.' Наконец, в нем 
сравнительно немного событий, 
сценически рельефная сюжетная 
линия. Так что, повторим, он слов­
но бы предназначен для того, что­
бы стать основой для музыкаль­
ного спектакля. По в том, что 
он появился так скоро, немалая 
заслуга Дрезденской оперы и свя­
занного с коллективом тридиати- 
легисго композитора У.до Циммер­
мана (к слову, «Мелмиша Деви­
на» — четвертая его поставлен­
ная на сцене опера).

При всей «потенциальной спор­
ности» романа переработка его 
фабулы для музыкального спек­
такля потребовала серьезных уси­
лий и художественного такта. 
Сокращая число персонажей, ис­
ключая, а кое-где совмещая от­
дельные события, либреттист Инго 
Циммерман и композитор стреми­
лись к тому, чтобы в опере еще 
отчетливее прозвучали тс важней­
шие идеи, которыми был вдохнов­
лен роман. Это им удалось.

Б тех местах, где происходит 
действие оперы, па земле, обиль­
но орошенной кровью н слезами, 
с особой силон культивировались 
национальная рознь и национа­

листические предрассудки. Исто­
рия о том, как сельский богатей 
Погани беззакошго уничтожил 
мельницу своего конкурента Де­
вина и был оправдан судом, зву­
чит беспощадным обвинительным 
актом против пресловутого «пра­
ва высшей расы», того самого 
«права», которое позже стало од­
ним из краеугольных камней идео­
логии фашизма. Память невольно 
перебрасывает мосты из отдален­
ного прошлого в недавнее, а от­
туда — к нашим дням: ведь ис 
секрет, что на Западе не унимают­
ся реваншисты,

Па протяжении всей оперы на­
пряженно заучит мотни ответст­
венности, Персонажи по-разному 
относятся к творящемуся произ­
волу. Одиш — молчаливо ему по­
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пустительствуют, другие — ак­
тивно содействуют, третьи — про­
тестуют, И в этом разном приятии 
событии обнаруживается, что проб­
лема национальная есть по су­
ществу проблема социальная, 
классовая. Бе.диякн-нсмпы, батра­
ки, издольщики, оказывается, ни­
каким таким «правом» не облада­
ют. В опере они объединяются 
со столь же бесправными поля­
ками, евреями, цыганами, и вме­
сте им удается дать отпор мра­
кобесу: Иоганн вынужден поки­
нуть деревню. Авторы, таким обра­
зом, не только клеймят порок, по 
и указывают путь к его преодо­
лению.

При всей своей откровенной 
тенденциозности онера отнюдь не 
страдает схематичностью. К осоз­
нанию плен подводит нас логика 
изображенных событий, вся образ­
ная система спектакля. Произве­
дение У. Циммермана продолжает 
традиции классической оперы, но 
продолжает творчески. В разные 
периоды истории развития оперы 
композиторы по-разному и каж­
дый раз ио-новому стремились 
решить проблему взаимодействия 
музыки и драмы. У молодого ком­
позитора из ГДР свое ясно 
выраженное отношение к этой 
проблеме. Музыка и драма сосу­
ществуют в его опере как бы на 
равных: слово пропетое соседст­

вует со словом произнесенным, му­
зыка из рычага драматического 
действия порой превращается в 
его фон. Поначалу даже возник­
ло впечатление, что. композитор, 
стремясь, чтобы па сиене было 
«как в жизни», несколько чрезмер­
но ограничивает выразительные 
возможности музыки, сводя их 
главным образом к функциям 
«эмоциональной иллюстративно­
сти». Показалось, что: сама идея 
столкновения наций и народностей 
и их объединения была бы убеди­
тельнее воплощена, если бы в зву­
чащих характеристиках главных 
действующих лиц полнее было вы­
явлено национальное своеобразие.

Однако по мере развертывания 
драмы, особенно начиная ео вто­
рой се половины, музыка играет

псе более и более активную роль, 
ведя за собой действие; в этом  по­
степенном нарастании ее значе­
ния, видимо, самобытность компо­
зиторского замысла. Музыка на­
писана уверенной рукой мастера, 
виртуозно владеющего оркестро­
вым письмом. Инструментальное 
звучание разнообразно,’ богато от­
тенками настроения и колорита. 
В этой оисрс очень существенно 
музыкальное произнесение проза­
ической речи: речитатив преобла­
дает в вокальных партиях. Напи­
сан он выразительно, в традициях 
искусства психологически правди­
вого интонирования, которые идут 
от Мусоргского. Песенные же 
эпизоды — песни Вайсмаптеля, 
дающие некое смысловое обобще­
ние происходящему и пережитому, 
подобно знаменитым зонгам у 
Брехта, становятся вершинными 
моментами драматургам, Всего бо­
лее, однако, впечатляет у Циммер­
мана искусство создания массовых 
сцен, где, тоже в традициях Му­
соргского, отдельные персонажи и 
группы вступают в активнейшее 
взаимодействие — и каждая ли­
ния ясна, а целое волнует своей 
Жизненностью и динамикой.

Спектакль осуществлен под ру­
ководством главного дирижера 
Зигфрида Курца (заметим, что он 
талантливый композитор, повое 
его сочинение Коннерт для валтор­

ны с оркестром было исполнено 
в эти дни в Ленинградской фи­
лармонии) и главного режиссера 
Гарри Купфера при участии ху­
дожника П. Фриде н хормейстера 
Ф.-П. Мюллсра-Зіібсля. Спек­
такль этот — торжество актерско­
го искусства. Оно тем замечатель­
но, что его не замечаешь: перед 
тобой возникают картины жизни, 
столкновения страстей, характеров 
и мировоззрений. В представлении 
огромное чис’ло действующих лип, 
и каждое из них — это тип, до 
мельчайших психологических, дета­
лен разработанный характер, чыо 
биографию мы с достоверностью 
можем выстроить.

Справедливости ради здесь нуж­
но было бы с благодариосгыо 
назвать всех. Увы, рамкж статьи
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вынуждают ограничиться лишь не­
сколькими именами. Упомянем хо­
тя бы В. Хельмиха (Левин), В. Ру- 
уля (Погани), 1'. Дресслсра (Ха- 
ое.таик), К .Г. Стрычека (Пай- 
смаигель), X. Тйрмѳр (Мария), 
ГІ. Кемгера (Ннсвандт), Р. (Золь- 
рада (Коррнит), Г. Эммерлиха 
(Судья). В том, с какой естествен­
ностью владеют пспны интонацион­
но сложной декламацией, как не­
принужденно переходят от разго­
вора к нению, как свободно ве­
дут действие одновременно в не­
скольких планах, как чутки к ды­
ханию оркестра — органичному, 
многозвучному, живому, — во 
всем этом большая заслуга дири­
жера.

Режиссурой спектакль основан 
на острых контрастах: сумра­
ки — п света, замкнутого, тесного 
мирка — н открытой дали, спо­
койного раздумья - - и лихорадоч­
ного возбуждения, психологическо­
го монолога — и бурных, по­
ставленных с фантазией массо­
вых сцен, бытового правдоподо­
бия — п символики. Все эти кон­
трасты создают атмосферу тревоги, 
ощущение исторической неустойчи­
вости, предчувствие резких, ио 
необходимых н живительных пе­
ремен. И когда в финале оперы 
окончательно исчезают давящие 
стены жилищ н присутственных 
мест, открывается огромное зали­
тое весенним паводком простран­
ство и полюбившиеся нам герои 
расходятся — они словно бы от­
правляются в будущее, па борьбу, 
да попеки мира, где торжествуют 
Добро и Справедливость.
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